
Antipasti - Vorspeisen - Starters 			     Menu

Peter´s Bruschetta CON POMODORO FRESCO E AGLIO (11,1) 				 € 9.00

Peter´s Bruschetta MIT FRISCHEN TOMATEN UND  KNOBLAUCHEN


Peter´s Bruschetta WITH TOMATO AND GARLIC


Tartare di manzo con pane pizza (3,4,9,10)     	 	 € 24.00

Rinds-Tatare mit Pizzabrot						     	


Beef-Tartare with pizza bread

Tagliere Di Speck TIROLESE CON FORMAGGIO (1,7) € 19.00

Tiroler Speckplatte MIT KÄSE


Tyrolean Smoked Ham WITH CHEESE PLATE


Caprese CON MOZZARELLA DI BUFALA, POMODORO E PESTO (7,8)      	  		 € 10.00

CAPRESE MIT BÜFFELMOZZARELLA, TOMATEN UND PESTO


CAPRESE WITH BUFFALO MOZZARELLA, TOMATOES AND PESTO


Piccola insalata mista 	 	 € 8.00

Keiner Gemischter Salat 

Small Mix Salad 


Insalatona dello scalatore (1,3,7)	 € 15.00
3 CANEDERLI DI SPECK CON INSALATA MISTA

Bergsteiger Salat

3 SPECKKNÖDEL MIT GEMISCHTEM SALAT

Climber Salad

3 SMOKED HAM DUMBLINGS WITH MIXED SALAD


Insalatona Dolomiti (7,8) € 13.00

INSALATA MISTA, SPECK, NOCI, RUCOLA, MELE, MOZZARELLA DI BUFALA


GEMISCHTER SALAT., SPECK, WALNÜSSE, RUCOLA, ÄPFEL, BÜFFEL-MOZZARELLA 	


MIXED SALAD, SMOKED HAM, WALNUTS, RUCOLA, APPLES, MOZZARELLA


Porzione Di Patatine (1) 				                                           	  	 € 6.00

Portion Pommes

Portion Of Chips




Primi Piatti - Vorspeisen - First Courses 	     Menu
Minestra di Gulasch ungherese piccante                     		   		 € 10.00

Scharfe Ungarische  Gulaschsuppe 


Spicy hungarian Gulaschsoup


2 Canederli di speck in brodo (1,3,7)	 	 	 	 	 	 	 € 10.00

2 Tiroler Speckknödelsuppe

2 Tyrolean dumplings soup


Tris di canederli SU INSALATA DI CUPPUCCI (1,3,7)   	              				 € 15.00

Knödel- Tris AUF KRAUTSALAT


South tyrolean knödel-tris - DUMPLINGS ON COLESLAW

Spätzle di spinaci 										 € 15.00
CON FONDUTA DI FORMAGGI, SPECK, NOCI E RICOTTA AFFUMICATA	 (1,3,7,8)
Spinatspätzle MIT KÄSEFONDUE, SPECK, NÜSSEN UND GERÄUCHERTEM RICOTTA 


Spinach Spätzle WITH CHEESE FONDUE, SPECK, NUTS AND SMOKED RICOTTA


Gnocchi di patate fatti in casa AL SUGO DEL GIORNO (1,3,7,8)	    € 15.00 - 17.00

Hausgemachte kartoffelgnocchi MIT  TAGESSAUCE					


Homemade potato gnocchi WITH SAUCE OF THE DAY


Penne All’arrabbiata (PICCANTE/SCHARF/SPICY)  (1)	 € 10,00


Spaghetti aglio, olio e peperoncino (PICCANTE/SCHARF/SPICY) (1) € 10.00


spaghetti alla bolognese	 (1) € 12.00


Panino di pane pizza, Porchetta, INSALATA, CIPOLLA E MAIONESE (1,3,7) € 9.00

Brötchen mit Pizzabrot, Spanferkel, SALAT, ZWIEBEL, MAJONESE


Sandwich With Pizzabread, Roast pork, SALAD, ONION, MAYO




Secondi - Hauptspeisen - Second Courses 	     Menu
Spare Ribs (1) € 20.00

COSTICINE DI MAIALE E PATATE SALTATE 	 	 	
SCHWEINERIPPCHEN MIT BRATKARTOFFELN	 


SPARE RIBS WITH FRIED POTATOES

Peter’s Burger & Chips (1,7)	 € 16.00

PANE PIZZA, CARNE DI MANZO, POMODORO, INSALATA, FORMAGGIO, PATATINE FRITTE

PIZZA-BROT, RINDFLEISCH-BURGER, TOMATE, SALAT, KÄSE, POMMES

PIZZA-BREAD, BEEF-MEAT, TOMATO, SALAD, CHEESE, CHIPS


Tagliata Di Manzo Su Letto Di Rucola E Parmigiano Reggiano (7) € 20.00
RINDFLEISCH-STREIFEN AUF RUCOLA UND PARMESAN

SLICED BEEF MEAT WITH RUCOLA AND PARMESAN CHEESE


Canederli con Gulasch di Manzo (1,3,7)	 	 	 	 	 	 	 € 20.00

Knödel mit Rindsgulasch

Dumblings with Beafgulasch


Uova Speck e Patate (3,7) € 15.00
SPIEGELEIER MIT SPECK UND BRATKARTOFFELN

FRIED EGGS WITH SMOKED HAM AND POTATOES


Cotoletta Alla Milanese CON PATATE  SALTATE (1,3)           	               		 € 17.00

Wienerschnitzel MIT BRATKARTOFFELN

Schnitzel WITH FRIED POTATOES


Würstel CON PATATINE FRITTE (1,10)                                           	  	           	    	 € 10.00

Frankfurter MIT POMMES


Frankfurters WITH CHIPS


Salsiccia, polenta, funghi e formaggio alla piastra (7) € 20.00

(SABATO E DOMENICA)	

Bratwurst mit Polenta, Pilzen und gegrilltem käse (SAMSTAG UND SONNTAG)


Sausage, polenta, mushrooms and grilled cheese (SATURDAY AND SUNDAY)




Dessert									  	     Menu 


Peter’s cup (1,3,7)	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 € 8.50

GELATO ALLA VANIGLIA, COULIS AI FRUTTI DI BOSCO, PANNA

VANILLEEIS, WALDFRUCHT-COULIS, SAHNE

VANILLA ICE-CREAM, FRUITS OF THE FOREST-COULIS, CREAM


Strudel di mele CON SALSA ALLA VANIGLIA (1,3,7,8) 				 € 7.50

Apfelstrudel MIT VANILLESOßE

Apple strudel WITH VANILLA SAUCE


Tiramisù (3,7) 										 € 6.00

Pannacotta CON COULIS AI FRUTTI DI BOSCO (7) 					 € 6.00

Torta del giorno (1,3,7,8) 									 € 6.00



Qualora certe sostanze le  dovessero provocare allergie o intolleranze,  si  prega di comunicarlo al  momento 
dell ’ordinazione. Le nostre collaboratrici e i nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.


Sollten gewisse Stoffe oder Erzeugnisse bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies 
bitte bei Bestellung unseren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genaue Infos. 


In case of allergies, food intolerance or sensitivity, please let us know when ordering. Our staff will be glad to 
give you more information about the ingredients in our dishes.


In mancanza del prodotto fresco, si fa uso di quello surgelato o congelato.

Bei mangelnder Frischware werden tiefgekühlte oder tiefgefrorene Produkte verwendet.

In case of need we might use frozen products.


